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nézve a követkézé figyelemre méltó nyilat­
kozatot tette : „Orvosi szempontból nagyon 
is tévesnek mondható az a vélemény, mely 
szerint az alkoholtartalmú egyéb italoknak 
a sörital által való leszorítása az alkoholig- 
mus kártékony hatását csökkentené. * ...

Éppen ellenkezőleg, e látszólag köny 
nyü ízletes és hozzá még tkperejü élvezeti 
eszköz csalékony álarcza alatt az alkoholis 
mus kárhozatoa belépést nyert oly körökbe 
is, melyek máskülönben zárva maradtak 
volna előtte. Míg máskülönben e szó „snapsz* 
a jó társaságban nem szivesen emlittetik *. 
addig a sörélvezet tekintetében a német nép 
legalsó és legfelső rétegeiben oly nézetek 
az uralkodók, melyek a helyes orvosi be­
látással ellentétben állanak, mert nemcsak 
a százszoros tapasztalatok, hanem a tényle 
ges viszonyok legegyszerűbb mérlegelése is 
megtanít arra, hogy a sörnek tagadhatatlan 
előnyeit más alkoholtartalmú italokkal szem 
ben háttérbe nyomják azok a hátrányok, 
melyeket ezen italnak gyakori és tömeges, 
mérték nélküli élvezete idézi elő.

A sörivás a tikkasztó nyári hónapok­
ban a szomjúságot kellemesen csillapítja, 
de ugyanezt el lehet érni jó friss ivóvíz á l­
tal is, mely végre is a legtermészetesebb 
üdítő ital. Erre szolgálnak továbbá az ás • 
vány vizek, melyek egyúttal gyógyerejüek 
is. Hogy a szeszes italoknak mértéktelen 
élvezete az egészségre föltétlenül kártékony 
és a társadalomra is vészteljes következmé> 
nyekkel jár. — eziránt semmi eltérés a 
szakértők közt nem forog fenn — azonban 
meglehetősen éles nézetellentét forog fenn 
köztük azon kérdés tekintetében, vájjon a 
szeszes italok mérsékletes élvezete megen­
gedtessék- e, vagy pedig azok teljesen mel- 
lŐztessenek ? Az úgynevezett abstimentis- 
mus vagyis teljes önmegtartóztatás hívei 
minden szeszes italt következetesen kerül­
nek, részint azért, mert az alkoholt kisebb 
adagokban is kártékonynak tartják a szer­
vezetre, részint, mert csak ily módon, a 
teljes tartózkodás által, remélik gyökeresen 
kiirtani az alkoholismust, melynek veszélye 
folyvást kisért, mig a szeszes italok élve­
zete, mint kártékony népszokás fennáll. 
Nem lehet feladatom itt e sokat vitatott 
ellentétes álláspontok bírálatával foglalkozni, 
a legutóbb Hágában tartott congressuson 
mindkét álláspont hívei eléggé kifejtették 
nézeteiket. Legyen szabad erre nézve dr.

Ikernek megjegyzését idéznem : „Bármily 
üdvös szolgálatokat tett is az önmegtartóz 
tatási tan és bármily nagy eredményeket 
létesítettek is annak lelkes hívei, mégsem 
alkalmazható aunak radikális szigora min­
den népnél egyaránt és nincs is arra egy­
formán szükség*. És alább : „Hol a nép 
sötét tudatlanságba hanyatlott alá és erköl­
csi hatás és kitanitás segedelmével mérsék­
letességre nem nevelhető és arra nem is 
téríthető : ott radikális rendszabályok és szi ­
gorú alapelvek megvalósítására kell tőre' 
kedni oly mértékben, a mily mértékben 
egyúttal közre kell hatni az erkölcsök és 
szokások megjavítására is. Az iszákosság 
elleni küzdelemnél is csak annak elérésére 
kell törekedni, a mi egyáltalán e érhető 
Az iszákosság elleni küzdelem eredményei 
azonban mindenütt annál liálásabbak és 
állandóbbak lesznek, minél inkább sikerű* 
lend a bajokat fenntartó okokat elhárítani 
s minél kevésbé ellenkeznek a nép jellemé 
vei az alkalmazott eszközök és rendszabá­
lyok."

Gyümőlcseczet készítése.
Ha meggondoljuk, hogy mennyi gyümölcs 

rothad el minálunk a fák alatt, mennyi kerül 
valami különös haszonnólkül a sertések és barom­
fiak gyomrába, és hogy mindebből a boreczetnél 
nemcsak nem alávalóbb, hanem határozottan ér­
tékesebb eczetet lehetne előállítani : akkor való­
ban irigyelni vagyunk kénytelenek a irancziákat, 
kik az ily, minálunk még egészen elhanyagolt 
dolgoknak is hasznát tudják venni és még oly 
doigok után is vagyont érő hasznot érnek el, 
melyeknek mi még csak értékét is alig ismerjük.

Vannak ugyan egyes vidékek Magyarorszá­
gon, hol az eczetkészités erdei vadkörtéböl divat­
ban van és ez uagygn helyes; de úgy látszik,! 
hogy azt még nagyon kevesen tudják, miszerint 
nemes és czukordusAbb gyümölcsből, ha mindjárt 
rothadt vagy férges is az, sokkal jobb eczetet le­
het készíteni, mint a vadkörtéböl, mely értókesi- 
tésmód mellett még az is tekintetbe jő, hogy ha 
a férges gyümölcsöt a fák alól mind fölszedjük 
ezzel fölszedtük a férgek álczáit is ős azt értük 
el, hogy esztendőre kevesebb férges gyümölcsünk 
lesz • mert ezen álczák a gyümö ősből kibújván, 
a földben telelnek ki, honnan a következő eszten­
dőben előbujnak és az illető gyümölcs virágait 
vagy gyümölcseit újból megrakják petéikkel.

Már most a mi magát az eczetkészités mód­
ját illeti, az mindössze is abból áll, hogy az eczet 
nek szánt gyümölcsöt összezúzzuk, egy nyílt 
edénybe belehányjuk és itt megerjedni hagyván.

A szép leánynak sok kérője akadt, volt 
olyan, ki eltánczolt, eltréfált vele, vett neki báb- 
szivet, színes szallagot. örült volna neki Béres 
Mári, de mikor néki is kínáltak, neki is adtak 
mindent, csak a szívókét nem. —  Ne higyj, vi- 
gyásr édes leányom, vigyázz galambom I Majd el­
jön az igazi, ki megkér tőlem, kivel kezet fogtok, 
oltár elé léptek. Oh, caak azt megérjem, csak 
azt megérjem!... s köhögésbe fuladt mondókája.

Megjött az igazi. Szegény, derék legény, 
kihec vonzódott a leány. Megkérte illően, jó is­
merősökkel egy kis kézfogót is ültek. Oh, hogy 
örült neki Béres Mári I ki erejét összeszedte, öl- 
tögetett, varrogatott, éjjelen át sirt örömében, s 
nem győzte köszönni Istennek, ki megsegítette 
szegénységében.

Elérkezett az esküvő napja is. Betegen éb­
redt, s egész napon át mindent viszájáról tett. 
Cserepet elejtett, a viganójat kifordítva vette fel, 
pedig el akar menni a templomba is, mikor leá­
nyát a pap oltár előtt ősszeeskeli vőlegényével. 
—  A vendégeket le sem ültette, csak járt-kelt a 
házban roskadt testtel leánya után. Jó hogy elő-1 
állt a násznagy s okos rigmusokban búcsúztatta 
a leányt anyjától....................................

Oh szerelmes anyám !...............

Fizesse meg Isten sok fáradságodat,

Es én mellettem tett sok dajkálásodat.

Vegyen fel ezekért tégedet a mennybe,

Vigadjál szüntelen örök dicsőségbe.....
.. Vegyen fel, végy fel édes Istenem a

mennybe !

Sírásra fakadt, fuldokló zokogással borult 
leánya nyakába.

E'indultak lassan a templomba. Gyenge in­
gadozó léptekkel ment Béres Mári a szekérig, 
melyen az Isten házába megy, az Isten házába, 
kinek annyi köszönettel tartozik. Az oltáron fehér 
terítő, körül lobogó viaszgyertyák, közöttük a ke 
resztre íeszitett Megváltó. Mellette lakodalmi nép, 
az oltár előtt térdepel leánya, rfia. A jó Isten, 
ki a malomgátnál az égre vonta tekintetét, be* 
küldi aranyos sugarait a leánya koszorújára. Mély 
csend van. mikor a csengő megszólal, s bejö az 
öreg tisztelendő. Fenn áhítaton hangon szól az 
orgona, lenn az oltár előtt szeretettel hangzik a 
két „igen."

A tisztelendő aztán beszédet mond okos, 
szép szavakkal, és megáldja až uj párt. Béres 
Mári odaborul leánya nyakába egy éles sikoltás­
sal.

—  Megértem! Hála Istenem!... Férje van 
a leányomnak!...

...Kinn pattogott az ostor, csörg ÖMa kocsi,] 
mely Béres Márit holtan vitte haza lánya lako­
dalmára.

megszűrjük és hordókba szedjük mindaddig, mig 
megtisztul. Megjegyzendő, hogy a gyümőlcseczet- 
nek ugyan minden gyümölcs jó, de a nemes ég 
ezukordus gyümölcs mindig jobb eczetet ad és 
gyorsabban elkészül, mint a ezukorszegény faj. 
Nem ssabad azonkívül a gyümölcslevet zárt bor. 
dózba és hűvös helyre állítani, mert az eczetkép. 
zödés gyorsítása czéljából jó a friss gyümölcs, 
lébe kevés, úgynevezett eczetágyat tenni, mely 
semmi egyéb, mint a régibb eczetes edények le­
nekén képződött körnemü nyálkás állomány. Mi- 
dőn a gyümölcslé az első erjedésen átesett és a 
gyümölcs tömörebb részei részint a fölületen, ré­
szint az edény fenekén leülepedtek akkor a lehú­
zott lé hordókba tölthető, de a hordó szaja mindig 
nyitva tartandó, mert igy az eczet jobbizü és a 
folytonos vizelpárolgás folytán erősebb is lesz.

L e v e l e z é s .
g o t o i ,  1 8 3 4 .  o k t 10

K o t o r  község és határában az idei 
vizáradások tetemes károkat okoztak. Ám­
bár a Mura minden évben árad ki kisebb- 
nagyobb mértékben, de ily jelentékeny ká­
rokat, mint az idei tavaszi s mostani ki­
öntések okoztak, még 1879 óta nem tapasz­
tatott, midőn a községet a legnagyobb ve. 
szély lenyegette.

A rohamos áradás miatt f. hó 6 án 
éjféltájban, dobpergés és tüzoltókürt, riasz­
totta fel békés álmából a lakosságot, hogy 
a község mélyebben fekvő részeit elgátolják 
a vizbenyomulása ellen.

Nem csak a község érzi ezen éven- 
kinti áradások anyagi kárát, a mennyiben 
tavasszal s őszkor a réven való közlekedést
1 — 2 hétre beszünteti, a révész kunyhóját 
szétrombolja, az utakat járatlanná teszi stb., 
hanem az egyes gazdák is a kik elszorult 
szívvel s könnylelt szemekkel kénytelenek 
nézni évenkint. véresverejtékeikkel szerzett 
munkájuk gyümölcsének az elpusztulását. 
Ennek azután az a következménye, mint 
éppen Kotor községben, hogy, miután any- 
nyit sem képes betakarítani, miszerint a 
hosszú télen át szegény családját megment­
hetné a koplalástól, de még kevésbé, hogy 
hazája iránti kötelességének eleget téve, az 
adóját megfizethesse, kénytelen Slavoniában 
jobb hazát keresni hol állítólag 2 —300 
írtért egész földbirtokokat, belső telekkel s 
házzal vehet, mely jobb hazába Kotor köz 
ségből körülbelül 20 család készül, s több 
mint valószínű, hogy el is hagyja születési 
helyét, hol kenyerének javát megette.

A közvélemény szerint, a melynek e 
tekintetben alighanem igaza lesz, ezen éven- 
kinti károkat, valamint a kivándorlási haj­
lamot, mely sajnos, de nálunk is kezd el­
terjedni, nagyon csökkentené, ha a murai- 
vashid mellett, a nagy víztömeg könnyebb 
és gyorsabb lefolyása czéljából még legalá! b
2 kisebb hid volna, mert a vashid oly any 
nyira szűk a viz átbocsáitására, hogy a hid 
felett a vizszine 1 méterrel is magasabb, 
mint a másik oldalon.

Erre vonatkozólag már kérvény is intéz 
teteit az illetékes körökhöz, de mindez ideig 
eredménytelenül, holott a községnek min­
den évben több ezerre menő kára van, ezen 
hiány miatt.

Nagyon kívánatos volna, ha a nép 
ezen óhaja teljesülnék, s ne kénytelenittet- 
né'<, mint magyar érzelmű jó honpolgár ide 
gén országokban jobb hazát keresni.

K ü l ö n f é l é k .
— K ére lem  Kérjük t előfizetőinket, 

szíveskedjenek az utolsó negyed alkalmá­
val előfizetőseiket megújítani s a hátra­
lékokat beküldeni 1
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Službeni glasnik: „Me ĵimurskoga podpomagajučega činovničkoga družtva4 &  „Čakovečke Sparkasse'4, „Medjimurske sparkasse4*. i t. d.
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TWX t r i  paM n r o t i  žffan iftl. pozna« čoveka, koji pije žganica, da bi bil Kada idu drugi vu cirkvu, on se žuri vu 
A/Yü 1 * zevsema zdrav? Dok je trčzen, betežen j e ; krčmu, gde se izvusti toliko bogumrskih

'  a ,e'* kad se opije, onda je opet pijanost njegov psovkah, kak baš pri žganici ? Tu prestane
2. Žganica zrokuje svadju, ubojgtva i beteg. Posljedice toga pila vnogi su betegi sramežljivost, prestane čedno ponašanje, a 

druga zla. Kulko ima nesrečnih ženitbah i prerana smrt Profesor Bunge rekel je, odpreju se vrata vekivečnom pogubljenju, 
saradi žgaDice. Deca se plačeju, žena zdi da pijenje žganice, zrokuje célú vojsku be- Žalostno je videti osobito Ženu, koja se 
hava, tovaruš pak vu krčmi pije. Samo sv. tegov. Vsi se betegi prijimlju najprvlje čo okitila žganicom, ar zaboravlja vse granice 
pismo veli, da vino razveseljuje srce čovččje véka, koji pije lakovno tganicu. Jeden pristojnosti Kuliko i kuliko se gréha včini 
No idi mimo krčme, gde čuješ viku psu- doktor rekel je, da bi za vréme kolere vu žganici. Tu se radjaju preljubi, gubi se 
vanje i svadju, znal budeš taki, da piju napisal na vsako mesto, gde se prodava nedužnost a opazilo se je, da ima prav vu 
žganicu. Pri žganici, koja čoveka od vsih žganica: »Ovdi se prodaje kolera*. Kad onim zemljam, gde se najviše žganice pije, 
pilah najviše razdražuje i razbésni, najleže je zadnji put kolera harala, opazilo se je, najviše ne zakonske dece. Drugih žločinah 
dojde do svadje, tučnje, dapače i do ubojstva. da su vmirali najviše oni ljudi, koji su nečem niti nabrajiti.
Veliju, da ima vu Englezkoj izmed ju 50 neumereno živeli i žganicu pili Poznato je, 6 Žganica kvari takaj čovječji rod 
zločincah — 10 pijancov. Bilo bi suvišno da se je ogromni narod Indijancah vu Nedužna déca moraju da nőse gréhe svojth 
nabrajati pojedina nedela, koja su očinjena Ameriki najviše stim izkorenil, kaj se je roditelja, — spodobna su červivi jabukir 
vu tom pijanstvu! privčil, da pije žganicu. Tak je jedno in- betežni na télu i duši Doktor Krafft-Ebiug

3. Žganica uzimlje pijancu pamet, tak, dijansko pleme broječi 80.000 duša spalo dvoji da bi mogli žganici podani roditelji
da sam nežna, kaj déla Kak god se diže za deset ljet na 2000 dušah; a <(to je zro- ikadn radjati zdravur decu, i veli, da je
dim is ognjišča pak ti zadimi oči, da ne kuvala najviše žganica, koju su Europejci jošče sreča za rod ljudski da takova brž
vidiš, tak se zdiže iz Želodca jakost žga- tam donesli. Zato je govoril neki stari po- ljava déca hitro vumiraju Neki Covék koji 
nioe, omami te, a malo covék i bedasti glavar ljudem svoga p l e me n a Br a t  ja nepijte se je podal žganici imel je 16 déce! Od
postane. Neki jako preHimani državnik vu giftnu, ognjenu vodu od belih ljudih, poslal ovih vumrlo je 15 več vu ranoj mladosti,
Englezkoj preračunal je ljeta 1861. na té- ju ie zločesti duh, da nas Ind'jance izkoren i* a ono jedino, koje je preostalo, imalo je 
melju dvadeset Ijetnoga proučanja, da vu — Žganica se razprostrani čovčku po vsim padavicu (veliku nevolju). Ovo isto posve* 
Englezkoj i Ameriki od 10 norih pamet zgn- žilama kak ogenj, sfonda mu s'lu života, dočava vnogimi példami i izprčbani doktor, 
biju šest zaradi vživanjašpirituoznihpitvinah, da nemre vuživati, kaj treba i tak gine od plebanuš Kneipp. Znam za pokrajinu, gde 
ponajglavneše žganice. Takvomu pijancu dneva do dneva Koliko jezer ljudi bilo bi je prvlje, dok se nije pila žganica bü malo 
prestane vsako pošteno veselje, nekva tuga na svétu zdravih i veselih, kad nebi poznali né vsaki mladič vzeti med Soldate a vezda 
tiska mu srce, koju hoče, da pretira žgani žganicu! ih je vsako Ijeto menje. Déca ’ pijancov
com, dok nedojdu napokon ialosni pojavi, 5 Žganica uništi vu čjveku glas duš- ostauu hrži java, tupe, bedaste su glave, sebi 
koji ga sprave vu ludnicu (narhaus). noga spoznanja i vgasi svétlo svete vjere.ii rodi ljudskomu na nesreču.

4. Žganica slabi čovčku zdravje, dok Gdo se preda jenkrat pitvini žganice, ne.ma 7. Kad se čovjek jenkrat privči žga 
mu ga Dazadnje i zevsema nesfonda. Jeli više veselja na mohtvu i za réö Božju.^nici, težko se je igda oktavi. Stara je r é ö r

n  * * -er a I opet dobi odmah odgovor: i vrlo uljudno gospodinu professoru za badavoi
L k  A  D  A  V A .  PUtitno Njim dvie hiljade šest sto fo- d* T b“ jizoplatl.. tr‘ s.to , f° ' inti' Zltim 

rlnfi « 1 oüde professor na počinek i odredi sutra opet
oatrag u Beč oditi-

S a m o  .p a m e t n o .  s ,i* “  *rllt ‘ K.u;
,J li tri hiljade forinti, ili neideno, a glas, da je glasoviti doktor iz Beča ovde, te 

Nieki vrlo učen profesor Ohirurgie iz dalnje telegrafiranje i pogadjanje si zabra- je več od ravnog jutra bila gostina z-betež 
Beöi, koj je radi svoje učenost?; a osobito Djujem*. niki, koji su pomoč došli iskat, obsednuta.
radi svojih zmožnih operacijah na dalekom Konačno dojde odgovor • Sva je velikog učenjaka prosilo/samo jedan
bil poznat, dobi jednoč sliedeči telegram : dan ovde ostati i pomoči. Professor j e odmah

t u  l; T L - „ p AOŰ„uanrM11 wNeka izvoie dojti gospodin professor, previdel množmu bolestuikah i zračunal svoiu
.  a S i r S S S .  t i  I . ” 0,1 ; « • «  «  ■ « «  s
liečnicih kakti neobhodoo potrobita izrečena Professor se sad spravi na put i prnro K. ,81 K0SP° ln professor mislil, da nebi 
i koliko za to potreba'u skapa sa pntnemi vlakom odpotuje u Mislovice; prije venlar ° pametnoi ovui polag zaslužbu odbiti. On
8troški sim? — Molimo odgovor.* telegrafira na Thaim Rosenbauma, gde mu P vzeme b,J estmke te od jutra do kesne noči

.  . . p  . . .  javlja ura, k.da bu tam prispel i želi, da ordm,r4 1 oper,ra' da Je 3amo l,0P°
ÍSR w ’iESV  ,13 F t  -  -  “ - » » . .  N* t*. “*•’»')>■ » ir -toh.,

znal, da je to jedan vrlo bogat trgovac u Vlak dojde i professor bude na kolodvoru °Ja . mu ie nekoliko stotin donesla, od- 
Mislovicab, odgovori teiegraiiiki s ^  jedne hrpe polskih židovov obkoljen, koji praV ,8i\  drogo Julro te 8e iz gostione odpelja

Prinrarpn a .  ti  a .  8U ga PrePoznalb ^  mu med suzami i plačom na K0i0(lv()r'
tri hiljade forinti« J P̂ é.m“ PriPovi®dati* da ie ?’hai® Ro3enbaam Kad se je ved vlak iz kolodvora genul

’ žalibože ove noči umro, poklamkam bi se sl sedne se jedan trgovec do professor« te s i
Na to odmah dobi odgovor : romák o svojoj težkoj bole.ti dosta bil na- zapita ; .Kaj ne, oni sn gospoo professor, koji
•Jeli bi mogli za dvie hiljade pet sto mu 1 * so Tčera ovde vračili i oper irali o gostioni ?•

forinti dojti ?* Srdit radi badavnog putovanja i traden 7au ai m *  j * J A
p  J 4 a poslie Uk duge vožnje, odpelja se professor nrftfpsí rakaJ P UjQ ? ”  8rdlt°
Bwfessor se na to razsrdi i telegrafira 0 prvo gostionu i dade jednoga od rodbine P

»n « i« 'Ihama Rosenbanma k-sebi dozvati, za da „No, no, gospodin professorleben, nek se
„Ja se nepogadjam !• 8tfar, kaj se plače tiče, urede. Rodjak dojde nesrde« — veli na to trgovec — „Bog njim

XI. tečaj Vu Čakovcu, 1894 14-ga oktobra. Broj. 41.
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da »e pijanec onda popravi, kada opadne i dušno spoznanje. Upropaščujete svoju név- Vu fabrikál! mógaja si Š0°|# Tina do 
vu jarnu, tojest vu grob Sam sv. Pavel mertelnu dušu, praznite nebesa, a punite 80é/o tamarinda Va noveše doba dohadja iz 
ven, da nebude došel pijanec vu kraljestvo pekla i fondate vinograd Jezušov, da mesto Aleksandrije i Tunis i va Trst ogromna ko- 
nebesko, i tak se žalibože večkrat i do- plemeuitog grozdja rodi trnje i drafi. ličiua tamariuda, koja bi bila dosta so farma*
gadja Najviše takvih ljudih vumre naglo Dragi otci i majke, nedavajte žgauicu centske potreboče célé Éurope. Ovakov pat« 
prež spovedi, prež pričesti, a onda je lehko svojoj dőci; zakržljavila vam bude i telovno voreno ffolšano) vino prodaje se is Trsta pod 
pogoditi kam idu. i duševno. Hižni gospodari i gospodarice imenom istarskoga, dalmatioekoga i talij inskega

Nut tak je žganica gift našemu životu, “ fPriv“«aj‘e "o je služkinje na taj gift. vina, ter se izvozi vu Horvattk., Magjarsku 
grob vremenitoj i ve'noj sredi, zviranjek 'J v»mmgdar verm . mariim . Anstnju. Jeden zMla.ik Ul.Jaaske vUde
vsi h zločinstvah, najvekSa kuga za r o d * * *  *(?»“ '«• d;už,nu k van . izrodi. Na- odaril je pred neko liktni doevi ovo íabrik.,
ljudski. Neeredno ono mesto, gde ee pije 2 °  T8'; °a')blt01 P»k oo. ko,, uprav jaju fcr je na zaanje dal mio.stermau, da .a vu 
vnogo žganice, nesreCni oni ljudi, koji j o j ' " " f r  /  ČJ 'k ' obCmak. Trst« prodaje alkoheU.ov.ua — ar,.da pod
se p riv^u  Zakaj bi vkanjuvali sami sebe ? da °beuVam0 Pr08t’ narod kal ,“ en0”  *T'D4-‘ ^*radl odkz,<:a dolDal!
I vu nasoj domovini podela je ved harati V‘Se ?T i° gt  P ’ .• ■ , 80 , domad. i .  ta pegttmt) kaja m g n u
ta kuga. Poznam kraje, gde je žganica i , a oUp0treb,m0 J.e pre hmauje , vsu vlaat, vmogradom (goricam). Ekstrakt tamannde je
to jož kupljena, délana iz flpiritusa, istisnula í \ ! ? :  - " t  “ S l *S *  'ako * ° 4*  “  P*t7®reBle v,na, a Uk je fal, 
vsu drugu pijaču. Pije se pri posli, pije se L k”JV P#k ak t,m > da 86 oStr° kait,8u'e' 86 " P J* oyo delano J '" " ’ „  ,
na senjmih, pije se na proSienjih, pije se "e«talo vnogo zla iz naSega naroda. Domade novinstvo v« Istr, I Dalmsciji
na svatbah, pijeju i mužkarci i žene. Go- P ^^ e m o  odluinu volju protiviti se poiivlje oblasti, da staa« na pot ovoj ntCn- 
tovodanem a vise veselja niti dela prež L ’ .T"** ,nilJ od ' •P°1T ?  P°' renoj nespodobádini, koja jo na kvardomaioj
žganice. Koji gospodar daje vile žganice, k ? b posledice te kuge i to bude s Božjim produkciji. Kak se javlja, velik dél ovoga 
onomu idu ljudi raiši delat a oiie se na b,a8°,Io70m> ko<1 nebude znaenjkal sigurno, foliánoga, délauoga vina id« i vu ouže krnjo,
S T i  a  r t S  3 »  ,,brod,i ?“ »"• D ,i ib il‘" * k l »*k “ » » •" )> ••  — • —  < * » »  ■ « •
naju stopram po pol dan, žganiCar p o in e ---------------------------------------------------------da P#ze' odkot nzbB,1H °  7i“°-

Z k iVUdrig[0p ,j i tc Aieietl ostivi svoje fataige! K  A  J  J  E  N  O V O G A  ?  Kraljev« vfcvica nadvojvidkinja Štefanija.

onda, 'k a T  m is e  meglM m o tív u  X v í T  Pozív na PredPUtu Nadvojvodkinja Štefanija, kojejedule vm-
0 men« boravila va Mletcib, gde je hasovraU

Morti poznate i takve ljudi, koji piju Prvim dnevom meseca oktobra odprla morske kupelji, ostavila je Mletke ter se po* 
vnogo žganice, pak im se nije ipak jod se je predplata na novine „Medji morje* sa vrnolt va Beč.
nikaj pripetilo. Najte se vkanjuvati, jod nije Četrti fertalj, dotično za konec ovoga Ijeta.
do lo Djihovo vréme I nočni metulji leprde Prosimo stoga poAtuvane naše predplat- Nova konjugacija.
dugo vremena okolo sveče i veselijo se tomu nikef da nam na početka zadnjega fertalja
plesu i skakanju, a jenput zgrabi ih pla predplatne zaostatke po pošti pošljejo, a Mark Tvain, glasoviti amerikanski bamo*
men7 pak ib néga više. Tak je i takovim predplate za četerti fertalj ponoviju. rista (šaljivec), konjugira glagol) (ige) nlju-
Ijudem: dugo se brane i zastavljajo, dok se Novi predplatniki moréja vsaki dan pri- biti* ovak : „Ja te ljubim, ti ljubiš mene, 
iznenada ne upropaste. stopiti. Céna naših noviuah je : Za jeden on (ona) ljubi mene, mi se ljubimo ; vi se

Najte se izpričevati dragi Citatelji, da Jg g «  \ £ r ' za p0‘ 'ieta 2 for" * za c6,° ženite' ~  oni 8e raiidn-‘
pyete samo po malo žganice. Vsaki pijanec z  pošiljanje predplate postom, molimo Jubileum lutrije.
poCel |e na malo Ako h pak žganic kak d | 8e 0Htrebijujn samo peSt.nske napotnice.
. vsako, drugo, zloCesto, navad, pruž.d prat, Ovil. danah slavila bnde mai. l.trij« avoj
pograbi te za célú ruku ; IZ tenkog konca --------------------------------------------------------  U 0 ljetni obstanek vn Anstriji. Prvo vleCenje
C T u ' p X l a t  ( V M |em 86g Patvorenje vina tu  vtfiko. b»o je 12 Oktobra 1754. vJ.  Praga. O ni.VOŰI vu propast. 8Q il?|e:eni broji 22, 75, 33, 71 i 44.

Morti bu koj rekel, ako pijem za svoje Čitamo vn istarskih i dalmatinskih novi-
penezer kaj to koga briga. Vi netroáite stop- nab, da se vu Barkoli, poleg Trsta, nabadja Fabrika krunah.
ram svoje peneze, nego i peneze svoje žene jivna fabrika, vu kojoj se na velikom déla
i déce, — célé iamilije. Vi netrošite samo foliino vino od tamarioda. To nije vino, več Obedva ministarstva financijah va Beča
svoje zdravje i život, nego i svoje poštenje naprosto alkoholizovana tamarinda. i va Budimpešti bila tu zadnjih danah vao«

nek da sreču i zdravje prek četvrtoga kolena, aostro-ogarskj, a da oni nisu bili tak pravični »Btoj jedno malo* — vikat mo sndac. 
ja njim bočn iz zahvalnosti jednu strašnu taj- kak su današnji, dokazala bu sliedeča pripovest. — »Hoču u 6tab (turski zakonik), pogled* 
nost odkriti Thaim Roeenbaum njim nije nati-s
umro«. Pred torskog sndca, koj je zajeduo i Nebudete gospon sndac nikaj n čitab

Začodjeno pogleda professor Židova te bogati zemeljski gospodin bil, dojde jedan zalukavali, kad niste do sad hoteIia — 
kad je iz osupnenja k sebi došel reče: „Taj bošnjak po vieri krščenik te mu se plačuč veii bošojak i otide. 
ipak nije mogel do včera ozdraviti, zakaj se prituli, da je sudceva krava njegovo, dok su 
auda nije dal operirati?« 9e na Padi narivavale, rogmi probola tak, da

_Ah* -  odgovori trgovec -  „Em se je i« odmah na miestu vparnula. Ou anda moli tj aDOthefei.
dal operirati gospodin moj professoileben11. l̂avnog suda, da svoju odsudi izreče tak, da

“  .A  tko ga je operiral?* zapita professor. ^ ” 5 . ° ' ' “k r ír”' U S S ’.i . . NedaT“° dabcži ves zuopljan jaérn, «o-
,O n i sami* odgovori Židov -  .M e d  Sndac to posluša a zatim kad Čaje, da je y ,®k  í j !!I®? .T i r /  2 ^ 1 ^ .  \ a V f * * ' 

onemi pnoo ljudi, koji su n gnstioni pri njih njegova krava probola Sel jakovo, ik reno  8 pleCi I 1 * , V, 1 . * 7  “ J
bili; b i l je  i Tbnim  Rosenbanm , oni gospodi« ; z, pi ta gft jeli tko kriv torno i je li  ih Je Preložlt“  apothekn i Cim v ra ta  odpre. «a. 
professorleben su ga sami svojom rukom opo t ko skupa n a tira l?  B ošnjak odgovori, da nije .vl n e ' » 0SP°n “ P01. 6 .t r k' 01 ^ ^ J 11
r ira li. Bog njim  daj sreču i zdravje i njiho- Qit |<0 ve<$ da sa ee  same med sobom pobole. o fo  v°  P  0  1 “  0* ® . A .
voj gospoji dečici i vnukekom te mu je danas, •* , J J 1 to flk r“ to
hvala Bogo i njim gospodin prolessorlebeo. ,P » k  kaj ti ja  ovde ondam ogn pomoCi ? •  kar i proži pnnn flaln salmiak« Comekn pod 
veC dudo bolie i videti je  da bo sada — veli andac —  »K rav e  so se med sobom nos, Ov potegne kaj je igda mogel doba k -  
ozdravel a * spobole, a slučajno je moja b ila ja£a od tvoje; sebi, ali ga salmiak u nosu tak  sa g risn e , da

V lak sada dojde do prve postaje, skoči P«k ju  je probola. T u  nije moči suditi, da se je  osupnjen na pod zrušil i onde k ak ti n 
iz vsffona a nrofessor se zamišljen odpe- ti s e jk v a r  nadomesti, jer m arhi neima suda om eglovici nekoliko m inaU h ležal. Z a  čas
lia dal e n ' ti 8d<̂ Cft* —  Zakaj nije tvoja krava moja dojde malo k-sebi te  se s ta n e , a  gospodin
J J ' probola? — J a  nišam kriv, da je tvoja bila A pothekar ga z a p ita : „No drag i moj prij**

------ slabija.« telj, sad je zobna bol aigarno vam prestala*.

T i, * „ „  a  tj , *» • • - »Je« — odgovori čoviek — »Em meneu  r  S k  1 S U d . »Hvala gospodin sndac na navaku- -  neMi iab n8g0 moja ženu dw it. #
odgovori bošnjak — ,Em mje vaša krava 9

Dok još nije bila Bosna zavzeta, veó je moja, nego moja vašu krava probola te sam Em. KoIU /
pod tursku spadala, bili su u njoj turski či- samo botel znat', kaj u takovom slučaju zakon ____
novnici i turski zakoni, kak god su danasjgovori* — Zbogom!« i



redno nzrnjini zaradi vésti, da je iz Svaj— 
carske vu Austro Magjarsku dopeljano velika 
vnož*na patvorenib (folišuih) srebernih koru- 
nab, koje su Kovanim vu Beču i vo Krem- 
niči na las jednake, pak se skorom nikak 
nemreju razlikovalt. Falsificati, za koje postoji 
posebna fabrika vu Švajcarskoj i svojem su 
sadržinom sreba skoro jednaki pravim koru- 
nam, koje reprentiraju faktičnu vrednost od 
samo 26 krajcarov, — a da ja se i primaja 
pod 50 krajcarab. Upravo vu toj razliki leži 
i dobiček patvorenib korunah. Vse pogranične 
oblasti kak i konzulati vu Švajcarskoj vpu- 
čeoi su, da oštro paze na penez i nastoje od­
kriti patvoritelje i njihovu fabriku.

Pučanstvo njemacke (prajzke) države.

Iznosi vezda 51,000 000 dušah Upravo 
izdani ^Statist. Jahrbuchu zračonava ljudstvo 
(pučanstvo) njemačke (prajzke) deržave na 
denešujem teritoriju ovak: 1816 ljeta;
14.833.000, — 1820 ljeta : 26,494,000' -  
1830. ljeta • 29*250,000, — 1840. ljeta :
32.787.000, — 1850. ljeta: 35,397,000, - 
1860. ljeta: 37,740,000, — 1870. ljeta:
40.818.000, — (1875. ijeta : 42,729,000 — 
1890. ljeta: 49,428.000 dušah. Pokehdob 
ljudsto vsakoga ljeta raste za 600.000 du- 
šah, to denes njegov broj iznosi 51 ’/a noüiuna-

Otrovani ljudi.

Vo Palerma je zadnjih danah vumrlo 
16, a zbetežalo 100 Ijadih, koji, su jeli meso 
od marhe betežne od bedrenice. Zaradi toga 
je vn varašu nastal strah, ter nigdo ueče 
veo jesti govedina. Cčna ribam, picekom, jaj- 
cam i zelenjavi poskočila je trostruko (tro- 
vrstno).

Vkradjen miliun

Iz Firence javljajo, da su nepoznati 
tatovi prevalili vn stan nekakvoga Oorsinia, 
upratelja s imetkom vnogih bogatašab, ter 
mn odnesli penez i papirab vn vrednosti od 
preko milijon lirah.

Oršački proračun za Ijeto 1895.

Minister — predsednik dr. Wekerle 
predložil je vn sednici zastupničke hiže or* 
sački proračun za Ijeto 1895, ter ga popra- 
til sa eksposéom o financijalnom položaju Ma- 
gjarske. Kak se glasa, pokazuje budget vu 
prispodobi sa proračunom za tekuče Ijeto, 
ogromni prirast redovitih izdatkov vu vsih 
ressortih, ter je ovo povifieoje vekše, nego 
vn vsih prveših ljetah. lpak bude bilancija 
oraačkoga knčanstva svršila sa suviškom, ar 
je minister financijah na temelju faktirn;h 
prihodah bil vu stanju, da predloži vekša 
pokriOa, nego lani. Vn isto vrčme dolaze pred 
hižo i zaključni računi za Ijeto 1893. koji 
su vršili sa 30 milijonah suviška. Najvekši 
dél novih izdatkov potrebaju vsake fele državno 
— gospodarska prometna sredstva poimence 
investicije pri orsačkib ieljeznicab. Vu istom 
proračuna" sadržana je i pnpomoč za ustro* 
jenje msgjarskoga dunavskoga parobrodarskoga 
družtva. Nadalje zahtéva vekše izdatke pred- 
stoječi odkup potrošarine na vino vu Erdelju. 
Vrlo znatne su potreboče i vu ministerjumu 
bogodtovlja i uastave za uredjenje postoječih 
i ustrojenje novih naučoih zavodah. Napokon 
valja spomenuti povišenje izdatkov za zdrav-| 
stvo, ŽAndarmeriju i unapredjenje trgovine. 
Vn spomenutom ekposéu bude minister (

financijah, kak je to prešestnoga ljeta včinil, 
bude naglasil potrebu šparauja vu državoom 
kučanstvu, isto tak če tom prigodom nagla- 
iti i potrebu kouačuoga uredjenja valute.

Kralj vu Gödöllu•.

Nj. Veličanstvo prispelo je vo jutro ob 
šesti vuri vu Gödöllő, gde je sprevelo pre* 
višnji imendan i prisostvovalo sv. meši s 
kraljicom. Po poldan bil je kralj na vadasiji 
na jelene. V pondeljek bude kralj došel vu 
Budimpešta* pa bude uazočeu p i delegáció* 
nem obeda.

8icil8ki kralj Ferencz II.

Šurjak našega kralja, sicilski kralj Fe­
rencz II zbeteial je, kak „Müoch. Alig. 
Ztg.* novine javljaju pogibeljoo.

Put kralji Aleksandra.

Srbski kralj Aleksander došel bude 14. 
oktobra po poldan vu Budapeštu, gde bude 
gost našega kralja i boraviti do 15 na večer. 
Dne 17. oktobra po poldan st gel bode kralj 
vn pratnji srbskog poslanika vu Berlinu Mi­
lana Bogičeviča, vo Berlin, gde bn ostal pet 
do šest dana kakti gost čara Vilima.

Vjenčanje Criepijevo.

„Moniteur de Rome* javlja, da se bode 
taiijanski minister — prezeš Crispi, koji je 
do vezda živel sa svojem tovarušicom samo 
vq civilnoj ženitbi, taki za vencanjem svoje 
kčeri Guiseppine • knezom Lingvaglossa i 
cirkveno vjenčati (zdavati).

Dohro žepne í sténe vure za fal cene 
moči dobiti pri Pollak Bernatu vuraru vu 
Čakovcu (Pijač* Šparkassa). Pri njem se 

“zimljeju vure takaj za popravek za fal*

cénu.

Težacki stališ
(Dalje)

Pomisli na ženo.
Da nema soli,
Je kupi dve kile,
Ar nema za tri.

Ves žejen i gladen 
Dojde on nazaj,
I prosi: O žena,
Nut jesti mi daj.

Po gruntu si hodi 
Pogledne i v klet,
Te čašek mu žena, 
Napravi dober jedi,

Sad daču naplačam,
I delavce mam,
Sad tečem kovaču,
Sad v melin pelam.

Na zemlje gnoj vozim, 
I kolje špičim ;
Sad sada vcepljujem,
I vrbe sadim.

Gel dan sem na nogaj,
Nikad nesedim.
Na večer pak vpetu,
Još terna dobim.

Na večer si leže,
Pak sladko 2 aspi,
Pred dnevom ga opet 
Več pevec zbudi.

Družini pak kaže,
Kaj delat ima,
Ti pojdi na polje,
Ti budi doma.

Geli dan muž dela,
Pak se vesel i,
Da sebe i svoje,
Pošteno zdrži.

On sva opravila,
Bogu izruči,
Pak fučka, popeva,
Veselo živi

Zveličen prav lehko 
Svak mufek^bibi),
Da naj po nedeljah 
Tulko ragrešil.

Cel tjeden on dela,
I dobro stvori,
V nedelju zapravi,
Pak dušu zgubi.

Vu cirkvi od "zadaj 
Pri vrati stoji,
Iz cirkve pak hitro 
Vu kri mu beži.

Tam pije s pajdaši,
I takaj karta,
A žena pak suze,
Preleva doma.

Duinikov neplača,
Je vodi za nos,
Pod starost ostane,
Raztergan i bos.

0  mužek občuvaj 
Pošteno srce,
Habaj se pijanstva
1 od krivice-

Nebodi vu krčmu,
Nebodi kartat,
Nedaj se pajdašom,
Slab m nepelat

Pri domu osta:aj,
Po polju pogledaj,
1 čislo vu rukaj,
Po svetki imaj.

Dužnosti spuujavaj,
I boj se Boga,
Tak budeš ti vieden 
Sto centov zlata.

Láckovics Tomas

$ekaj za kratek čas.
O k t o b e r .

„2uto listje k zemlji pada !*
Tako fantazira,
Vnogi vezda, kakti da ga 
Ovo silno dira.
Za me more célo pasti.
Ja mu to uebranim;
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Kanizsa leié Reggel | 4 j 3 9 . gyorsv Budapest vidéki
öospon A : „Jeli tvoja tovarufiica ozdra- É ji« r j ÍÓ! 07 ! posiav. I a a g y tr  királyi péMÜgyigazgató.ág

vila?“ * Reggel 5 5 2  vegyesv. 67642.
Go.p>. B ; ,  Je l„ . l .  B,«« - K.;«.ln « 0 6  P— - X 1894

Qoipon A : ,A  jeli Bepeé opora.il*?. ^JM ,  J JJ g[l{ E|í1CTÍg1| Iltfil lltÜíi 
Goapon B : „O i ter kak 1 Denes je * Délután 4 20 „ 0

ve<5 prva zdela -  hitila dekli va glavn.« Varazsdl* ® >] • budafoki cognac és borszeszgyaros czegnek.
r  * Délben n  44 „ Kerelméra a budafoki cognacgyárbaa

-  n!,*^1 4  2» ’ az 1893-94. termelési évadban feldolga-
Iz ékole. 8 u n • rótt bormennyiségről és a fizetett szesza

nj xusais./ . « eesiuaae*; aiueirnN Erl*«*>k dóról 8zerkesztett kimutatás mellékelve ki*Navncitelj. (vu srditosti odraslomu dijaku). Kanizsa felől Reggel 5 51 postav. adatik
Tuliki ei véé osel, kak i ja, pák jod neznaá „ Délután 4 oi „ Budaoeat 1894 auc- 14
nikaj. Sram te bilo 1 . Éjjel 1 14 gyorsv. Budapest, 1894. aug. 14.

Pragerhóf felöl K e .  4 I I  ^  F ináC Z y p.

lsei je cigin po .véts, kaj bi ženil. Pa- *. ® "  *9 £  P° T '  i K i l U U l a l l i S .
tem iré tn eg a  jeden ma i i  z .p it.; „Kim Varadról «  4 2 2 , vegyesv. A Budafok<jn Gróf Keglevich István
idei cigin ? ,  em Grofova kéer * Zágrábból Délelőtt ll 17 ,  utódai eognacgyára által az 1893 94 ter-
koja si nskinil prosit. ?  “ "Grofova kóer E».e 9  3 0  J melési évadban feldolgozott bormennyiség:
odgovoril je cigan. - M o ž  sê  nato nasme- Eger szegről Délelőtt I 8 62] . : I IftK  7 » «  I Í Í P P
tal i rekel mu j e ; „O ti, bedak jeden 1 Bobáról Este i 9 42; , < O S S ^ C g C Z V C *  l 9l} J j j f ö U  I l t C r
Tebi bode prav grof dal svoja kóer!* ____ ___ ________ ezután fizetett termelési adó
„Zakaj né, odgovoril je cigan, — im je toj I összegezve 12555 frt 69 kr.
véé na pol zvrSena stvar. Ja  hoéem, pák o d g o v o r n i  u r e d n i k  Budafokon. M. kir. pénzügyőri szakasz.
.ko i grofov. kCi hoóe, to je onda gotov H A R G I T A I  J Ó Z S E F  j 1894. aug. 9
P°8el • 1 . . . . . .  G u rs z k y  R e z s ő  m. p.— Glavni suredmk Ji fizemlész.

Gost krímam: Molim vas, poglednite G L A D  F E R E N C Z  Nyilvánosság elé csakis mi hoz-
si to beriolicu. Tak je trda, da se namre tünk tevékenységünkről hivatalos adatokat,
niti razrezati. _ _ _  ezzel ismételten bizonyítékát akarjuk adni

Krím ir (ponižno); Donesem njim dra . ama körülménynek, hogy cognacunk meg
_ D0Ž41 N y il t té r -  bizhatoság tekintetében felül múl minden

® ® ____ más gyártmányt.
Priredil: Tekintetbe véve, hogy gyárunk 1882-ben

Gláid F erencz . alaplttatott és az
Selyem hamisítvány Égessünk el egy * és * * cognac 1885  és 1886 bán

--------- -------------- --------------------------" mintát a venni szándékolt fekete selyemből •  * * » 1888-ban
s a hamisítás rögtön kiderül: Mert míg a * * • *  , lfe91 ben

»The Gresham« valódi. 3 í*1 fe8‘«'| az elégetéséi holatolt általunk forgalomba, méltányosnyomban osszepödórodik és csakhamar ki- . . .  , ®, . . * , , 1
_  ^  u _  . vAn alszik, maga után csekély világosbarna ha- ama bizalom, me y gyártmányunkban he-

Pri »The Gresham* zyanom műt hagyván, addig a hamisított selyem (mely lyeztetik.
skom druitva (vu Čakovcu je upravniCtvo 2siros «zinü szallonás lesz s könnyen törik) A fentiek által bizonyítékát adjuk mily
pri Graneru stacunaru), je moéi Život osi- lassan tovább ég (minthogy rostszállai a kiváló SzoliditáSSal dolgozik gyárunk és
gorati. Toje3t plati, gdo si hoče život osi- festékanyagtól telittetten tovább izzanak) és elvárjuk, hogy a fogyasztó közönség, mely

v , 1 orntn i to sötét barna hamut hagy maga után, de va- J J .
garati, po letu veklu ll j lódi selyem módjára soha össze nem pődő- _ maaiVUlfiia M
poleg toga, kak je gdo star l kak svotu rödik, csak meggörbűl. Ha valódi adyem UéméImLu Üi AéIVbIU
da dobi, pák ako bi vumrl, herbom ímenuto hamuját összenyomjuk, elporzik, a hamisít- 0
druž.tvo zplati onu svotu, na koju je bil ist ványé nem. — I le n n e b e rg  O. (cs. kir. cognacra súlyt fektet; a kizárólag di8 ’-
- n ~ ,  iu * > » "• ► ‘ 5í : ? V 2 S ;  « « ■ “ « ■  <■
njemu daju istu svotu vu ru . tesen szívesen küld bárkinek is mintákat, ^a,<̂
iivot ženskah i decah osigurati. uvoaru .iv akár egyes öltönyökre való akár egész vé- l / s * n I s iw ís tU  lrb 4 -a«A n
ima svoje glavno upravniétvo vu Buda- gekben levő valódi selyem szöveteiből, Svájc- U l O T  l \C G I6 V I U N  I S I V d í l  
peĝ u< ba czimzett levelekre 10  kros és levelezőla-
p ' pokra 5 kros bélyeg ragasztandó. j COgnRC-Ot
------------------------------------------------I--------------------*-----------------------------------------------fogja vásárolni.

Grac 6-ga oklobra 1894 Ezen rovat alatt közlőitekért nem vállalté ®r. BECrLEVICH ISTVÁtT utódai prooaon-LU iLiliÜü  81 2 8 21 OS 4 2  ffilösfiéget a Szerk. | tori cogaac ős korsscszgyár igazgatósága.

7  í l r l e s i t é s i .
G a b o n a  ú v a k .  — C e n a  Z l i k a *  y an pjerencsém a n. é közönség becses tudomására hozni, hogy
~ i  rn mázsa--------lm -c e n t. f r t _ T T  C t á M o r n y ú u ,  M o r a n d i i U f é l e  h á z b a n

s r  ' s r -  M E t i i m  H I U K T I
Rozs Hrí 4 26 — 4.75
Kukoric7 a ó Kuruza stari 5.25—6 25  nyitottam. — Elvállalok minden e szakba vágó munkálatokat és főtörekvésem 

ni a novi 6 .— 0<*a irányulni, hogy pontos, gyors és szolid készítményeim által — jutányos
Ama J Ječmen 5 30 - 550 árak mellett a n. é. közönség bizalmát és megelégedését kiérdemeljem,
Fehér bab ui Grah beli 8.— A n* é* közönség szives rendeléseit kérve maradtam
Sárga .  » » žuti 6 76 kiváló tisztelettel
Vegyes » ,  • zméáan 5.75^ K l a b u C S Ó r  J Ó Z S C Í
d6.?™.?® J;en , '__  , 899 1 2 lakatoR-mester. ______________Bükköny Grahorka (> — ------------------------------------------------------



A „MURAKÖZ' társadalmi hetilap kiadóhivatala.

FISCHEL FÜLŰ P ( S T R A U S Z  S Á N D O R )
KÖNYV-, MŰ-, ZENEMŰKERESKEDÉSE

KÖN YVKI ADÓHIVATAL A, PAPÍR-, ÍRÓ- és RAJZESZKÖZÖK RAKTÁRA, KÖNYVNYOMDÁJA és KÖNYVKÖTÉSZETE
C sák to rn y án .

Alapittatott 1850. évben, ^ r -

Nyomatott Fischel Fülöp (Strauez Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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